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No. 7. AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED NATIONS
AND THE SWISS CONFEDERATION ON THE ARIANA
SITE. SIGNED AT BERNE,ON ii JUNE 1946 AND AT NEW
YORK, ON i JULY 1946

The United Nations and the Swiss Confederation,acting for the
CantonandTown of Geneva,haveagreedto the following provisions:

Article z

Nothing in the provisionshereinafterset forth shall affect the rights
of ownershipwhich now areor may in the future be registeredon behalf
of the United Nations andthe Town of Genevarespectivelyin regard to
the landwhich is the subjectof the presentAgreement.

Article 2

(a) The United Nations mayerectsuchbuildingsas it thinks fit on
the plot shownon the annexedplan as No. 2070, sheets76, 77, 78 and79
of the CadastralSurvey of the Town of Geneva,Petit-Saconnexdistrict,
coveringan areaof 24 hectares,89 aresand52 metres.

Thesebuildings,as well as thosealreadyerected,shall be the property
of the United Nations,and the land on which they are erected,including
the soil surroundingthem over a width of ioo metres,shall be subject to
a transferableandexclusivereal right of userof the surfaceby theUnited
Nations.

The areaoverwhich this right maybe exercisedshallbe extended,on
the sameconditionsandwithin the limits of Plot 2070, as andwhenbuild-
ings are constructedon it. The right shall be of indefinite durationand
shall continueas long as thebuildings themselves.

(b) The Town of Genevashall haverights, identicalwith thoserec-
ognizedandconferredon the United Nationsby the presentarticle with
regardto Plot 2070, in th~Secheronlandsbelongingto theUnitedNations,
andshownon the annexedplan as Plots 243, sheeti8, and 244, sheet 19

of the CadastralSurvey of the Town of Geneva,Petit-Saconnexdistrict,
coveringa total areaof 6 hectares,68 aresand20 metres.

‘Cameinto force 1 July 1946 by signature.
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Article 3

(a) The two carriageroadsconnectingthe United Nationsbuildings
with the Avenue de la Paix, on the onehand, andthe Placedes Nations,
on the other hand, shall be consideredas accessoryto the aforesaidbuild-
ings, andtheUnitedNationsshall haveover the partsof thoseroadslying
within the limits of Plot 2070 a transferableand exclusive real right of
userwhich shallcontinuein existenceas long as the buildings themselves.

OutsidePlot 2070, theseroadsarepart of the public domainandshall
bemaintainedas such during such time as thebuildingsreferredto in the
presentAgreementremain in existenceon Plot 2070.

(b) The Town of Genevamay ensureaccessto buildings erectedin
virtue of article 2 (b) from the Rue de Lausanneand the Lake by roads
of which it shallbe free to determinethe lay-out.

Article 4

(a) The United Nations shall enjoy a servitudepersonnelleof non-
transferableandexclusiveuserof all the partsof Plot 2070 not coveredby
the realright conferredon the UnitedNationsunderArticle 2 (a).

This right of usershall ceaseif the United Nationsceasesto occupy
thebuildingsof which it is the owner.

(b) The Town of Genevashall enjoyaservitudepersonnelleof non-
transferableexclusiveandperpetualuserof all the partsof Plots 243 and
244 (Sécheronlands) not coveredby the real rights referredto in the
foregoingarticles.

Article 5

The public shall be admittedto the groundscomprisedin Plot 2070

coveredby the servitudeby virtue of which the United Nations has the
right of user under article 4 (a), unlessit shouldbe necessaryto restrict
or prohibit public accessto thesegroundsin order to safeguardpeaceful
working conditionsand security.

Article 6

The United Nations may modify the presentstateof Plot 2070 as it
-thinks fit or necessary,and in particularmay constructnew roadsandave-
nuesthereon.

Suchroadsandavenuesmaydebouchon the public highway (Avenue
de Ia Paix).
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The Town of Genevamay also modify as it thinksfit or necessarythe
presentstateof Plots 243 and244, which aresubjectto therights conferred
on the Town of Geneva.

Article 7

The easternboundaryof Plot 2ó7o is formed by the railway line,
which hasbeenmovedandsunkinto acutting in order that trainsshould
not he visible from the terraceon which the Palais desNationshas been
erected.

Article 8

The United Nationsshall bearthe cost of all the work andconstruc-
tions carriedout on Plot 2070 in applicationof the presentAgreement.

The Genevaauthorities having completed, in accordancewith the
agreementswhich weremade,the constructionof the public ways of access
(roadsandavenues,bridges,thepublic square) necessitatedby the erection
of the PalaisdesNations,shall haveno further coststo bear.

Article 9

The real property referredto in the presentAgreementshall be ex-
empt from all servitudesor chargesliable to interfere in any way with the
exerciseof the rights grantedto the United Nationsandto the Town of
Genevaunder thepresentAgreement.

Article ro

The Town of Genevaundertakesnot to erect without the previous
consentof the United Nationsany buildings other than those alreadyex-
isting in the Botanic Gardens,that is to say on Plot 2098, sheet84, of the
CadastralSurvey of the Town of Geneva,Petit-Saconnexdistrict, situated
betweenthe railway line andthe Route de Lausanne.

Article ri

Should the UnitedNationsexerciseits rights or transferunder article
2 (a) of the presentAgreement,the Cantonof Genevashall have prefer-
enceover anyother purchaser,provided the termsoffered are the same.

Article 12

The presentAgreementshall be interpretedin accordancewith the
generalprinciplesof law.
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Article .13

Any disputeswhich may arisewith regard to the executionor inter-
pretationof the presentAgreementshall be referredto aTribunal com-
posedof threearbitrators.

The UnitedNationsandthe Swiss FederalCouncilshalleachappoint
an arbitrator. The third arbitrator,who will presideover the Tribunal,
shall be appointedby the Presidentof the InternationalCourt of Justice.

Eitherparty may haverecourseto theTribunal by an applicationin
writing.

The Tribunal shall determineits own procedure.
The awardsof the Tribunal shall be final.

Article

The powersconferredon the SwissConfederationby the Cantonand
Town of Genevahave a permanentcharacterandshall subsistas long as
thepresentAgreement.

Accordingly, the United Nationsmay at all times approachthe Swiss
Confederationwith a view to the settlement of any questionsarising
betweenit and the Genevaauthorities in connexion with the present
Agreement.

Doneandsignedat Berne, on 11 June 1946,andat New York, on
i July i 946, in four copies,two in Frenchandtwo in English,the textsin
both languagesbeing equallyauthentic.

For theUnitedNations: For the Swiss Confederation:
The Headof theFederalPolitical

Department:

Trygve LIE Max PETITPIERRE
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